
1. 다음 중 한자 읽기가 올바르지 않는 것을 고르세요. 

① 台詞 - せりふ 

② 絶好 - ぜっこう 

③ 生放送 - しょうほうそう 

④ 字幕 - じまく 

 

정답: ③ 

해설: 生放送(なまほうそう) 생방송 

 

2. 다음 일본어 문장을 우리말로 올바르게 바꾼 것을 고르세요. 

子供が泣くシーンで、思わずうるっときちゃいました。 

 

①아이가 우는 장면에서 생각하다가 나와버렸어요. 

②아이가 예상치 못하게 울어버렸어요. 

③아이가 우는 장면에서 예상치 못하게 나와버렸어요. 

④아이가 우는 장면에서 나도 모르게 눈물이 핑 돌았어요. 

 

정답: ④ 

해설: シーン(scene) 장면 

思わず 엉겁결에, 뜻하지 않게, 무의식 중에 

うるっとくる 눈물이 핑 돌다 

うるっとくる ＋ てしまう ＝ うるっときてしまう  うるっときちゃう 

 

3. 다음 표현과 상반되는 의미의 표현을 고르세요. 

正夢 



 

①逆夢 

②初夢 

③一睡 

④不眠 

 

정답: ① 

해설: 正夢(まさゆめ) 사실과 부합되는 꿈, 맞는 꿈 

逆夢(さかゆめ) 역몽, 사실과 반대되는 꿈  

初夢(はつゆめ) 새해에 꾸는 꿈  

一睡(いっすい) 잠깐 눈을 붙임, 잠깐 자는 것 

不眠(ふみん) 불면 

 

4. 다음 밑 줄 친 부분이 문법적으로 틀린 것을 고르세요. 

①眠たくて死にそうです。 

②車にひきそうになりました。 

③朝起きたらエアコンがつけっぱなしだった。 

④夜更かしすると、体に良くないです。 

 

정답: ② 

해설: ｢車にひかれる(차에 치이다) ＋ ~そうだ(~할 것 같다) ＋ ~になる(~이/가 되다)｣ = ｢車にひか

れそうになる(차에 치일 것 같이 되다, 차에 치일 뻔 하다)｣ 

①졸려서 죽을 것 같습니다. 

③아침에 일어났더니 에어컨이 켜진 채였습니다. 

④밤샘을 하면 몸에 좋지 않습니다. 



 

5. 다음 빈칸에 공통적으로 들어갈 표현을 고르세요. 

私で良ければ、相談(    )乗りますよ。 저라도 괜찮으시면 상담해 드릴께요. 

職場でパワハラ(    )遭っているんです。 직장에서 상사한테 구박받고 있어요. 

 

①で 

②を 

③へ 

④に 

 

정답: ④ 

해설: 相談に乗る 상담에 응하다  

~に遭う ~을/를 겪다 

パワハラに遭う 직장 상사에게 괴롭힘을 당하다 

 

6. 다음 괄호 안의 표현을 문맥에 맞게 올바르게 바꾼 것을 고르세요. 

毎日(   叱る   )ばかりで、ストレスが溜まります。 매일 야단 맞기만 하고 스트레스가 쌓입니다. 

 

①叱られて 

②叱って 

③叱られた 

④叱った 

 

정답: ① 

해설: ｢～てばかりだ｣는 ‘～하기만 하다’의 의미로 빈칸에는 ‘야단맞다’에 해당하는 동사에 ｢て｣가 

접속된 표현을 넣어야 한다. ‘야단맞다’는 ｢叱る｣의 수동형인 ｢叱られる｣가 되므로 정답은 1번이다. 



 

7. 다음 중 우리말 의미가 틀린 것을 고르세요. 

①体が持たない 몸이 버티지 못하다 

②時間を割く 시간을 내다 

③後一息だ 이제 한 고비만 넘기면(조금만 더하면) 된다 

④時間にルーズだ 시간이 많다, 한가하다 

 

정답: ④ 

해설: ｢ルーズだ｣는 ‘허술하다, 헐렁하다’는 의미이므로 ｢時間にルーズだ｣는 ‘약속시간을 잘 지키지 

않고, 시간 개념이 허술하다’라는 의미이다. 

 

8. 다음 괄호 안의 표현을 문맥에 맞게 올바르게 바꾼 것을 고르세요. 

早く(  終わる  )と、終電に乗り遅れますよ。 

빨리 끝내지 않으면 막차를 못 타요. 

  

①終わろう 

②終わられない 

③終わらせない 

④終わらない 

 

정답: ③ 

해설: 빈칸에는 ‘끝내다’라는 표현의 부정형이 들어가야 하는데, 주어진 동사 ｢終わる｣는 ‘끝나다’

라는 의미의 자동사이므로 이를 ‘(일이) 끝나도록 하게 하다’라는 의미로 만들기 위해서 ｢終わる｣

를 사역형으로 바꾼 후 부정의 ｢ない｣를 붙여주면 된다. ｢終わらせる + ない  終わらせない｣ 

 

9. 다음 빈칸이 들어갈 표현으로 적절하지 못한 것을 고르세요. 



キムさん、(               )。何かいいことでもあったんですか。 

 

①嬉しそうですね 

②幸せそうですね 

③気分がよさそうですね 

④寂しそうですね 

 

정답: ④ 

해설: 괄호 뒤에 ‘뭔가 좋은 일이라도 있었던 겁니까?’라는 내용이 오고 있으므로 문맥상 어울리

지 않는 것은 4번이다. 

①기뻐 보이네요. 

②행복해 보이네요. 

③기분이 좋아 보이네요. 

④외로워 보이네요. 

 

10. 다음 빈칸에 들어갈 표현으로 적절한 것을 고르세요. 

ようやく(         )が下りた気分です。 드디어 어깨의 짐이 내려진 기분입니다. 

 

①肩の荷 

②肩こり 

③荷物 

④気の重さ 

 

정답: ① 

해설: 관용구로 ｢肩(かた)の荷(に)が下(お)りる｣는 ‘어깨의 짐이 내려지다(걱정했던 일이나 책임에서 

풀리어 편해지다’의 의미이다. 



 

11. 다음 빈칸에 들어갈 알맞은 표현을 고르세요. 

ネクタイが緩んでいると、だらしない印象を(         )。 

넥타이가 느슨해지면 단정하지 못한 인상을 줍니다. 

 

①あげます 

②与えます 

③受けます 

④します 

 

정답: ② 

해설: 印象を与える 인상을 주다, 印象を受ける 인상을 받다 

 

12. 다음 빈칸에 들어갈 표현으로 적절하지 않은 것을 고르세요. 

(        )着こなし 

 

①すてきな 

②だらしない 

③きれいに 

④スーツの 

 

정답: ③ 

해설: ｢着こなし｣는 ‘맵시, 옷맵시, 옷매무새’라는 의미의 명사이므로, ｢きれいに｣가 아닌 ｢きれいな｣

가 와야 한다. ｢きれいな着こなし 예쁜 옷맵시｣  

すてきな着こなし 멋진 옷차림  

だらしない着こなし 칠칠치 못한 옷매무새  



スーツの着こなし 수트를 입은 옷맵시  

 

13. 다음 한자어를 올바르게 읽은 것을 고르세요. 

三日坊主 

 

①さんにちぼうず 

②さんにちほうず 

③みっかぼうずう 

④みっかぼうず 

 

정답: ④ 

해설: 三日(みっか)坊主(ぼうず) 무슨 일이든 금새 질리고, 오래 가지 못하는 모양, 작심삼일. 

 

14. 괄호 안에 제시된 단어를 문맥에 맞게 올바르게 바꾼 것을 고르세요. 

- 寝る前に、日記を(  つける  )ようにしています。  

자기 전에 일기를 쓰도록 하고 있어요. 

- 野菜をたくさん(  とる  )ようにしています。  

야채를 많이 먹으려고 하고 있어요. 

- 毎朝英会話のラジオを(  聞く  )ようにしています。   

매일 아침 영어회화 라디오를 듣도록 하고 있어요. 

 

①つけた - とった - 聞いた 

②つけ - とる - 聞く 

③つける - とる - 聞く 

④つける - とって - 聞いて 

 

정답: ③ 

해설: 기본형 + ようにする ~하도록 하다 



 

15. 다음 일본어 문장을 우리말로 올바르게 바꾼 것을 고르세요. 

自分なりの良さに気付き、ようやく乗り越えることができました。 

 

①자신만의 장점을 깨닫고 드디어 극복할 수 있었습니다. 

②나 자신 스스로가 알아채고 겨우 갈아탈 수 있었습니다. 

③나 자신 만이 좋은 점을 알아채고 겨우 쟁취할 수 있었습니다. 

④스스로 조심하도록 하여 간신히 극복할 수 있었습니다. 

 

정답: ① 

해설: ｢自分(じぶん) 나, 자신, 스스로｣ ｢~なり ~나름｣ ｢良(よ)さ 좋음, 좋은 점｣ ｢~に気付(きづ)く ~

을/를 깨닫다, 알아채다｣ ｢ようやく 겨우, 간신히, 점차｣ ｢乗(の)り越(こ)える 타고 넘다, 극복하다｣ 

 

16. 문맥상 빈칸에 들어갈 표현으로 올바른 것을 고르세요. 

私の唯一の(         )は体力です。 나의 유일한 장점은 체력입니다. 

何の(         )もありません。 아무런 장점도 없습니다. 

この店は安さが(          )です。 이 가게는 저렴한 것이 장점입니다. 

 

①事柄 

②取り柄 

③ところ 

④長点 

 

정답: ② 

해설: ①事柄(ことがら) 사항, 일, 사물의 형편, 사정  

②取(と)り柄(え) 장점, 취할 점, 좋은 점  



③ところ 곳, 장소, ~곳, ~점  

④｢長点｣은 일본어에 없는 표현 

 

17. 다음 한자어를 올바르게 읽은 것을 고르세요. 

①愁傷 - しゅうしょ 

②冥福 - めんふく 

③栄転 - えいでん 

④お悔やみ - おくやみ 

 

정답: ④ 

해설: ①愁傷(しゅうしょう) 슬퍼함, 비탄함  

②冥福(めいふく) 명복  

③栄転(えいてん) 영전  

④お悔(く)やみ 문상, 조상(하는 말) 

 

18. 다음 중 문법적으로 틀린 것을 고르세요. 

①彼は私の本を持っていってきり返してくれない。 

②彼が嘘をついているとは信じがたい。 

③母は相当ショックを受けたようでした。 

④お父さんの健康を、お祈り申し上げます。 

 

정답: ① 

해설: ｢과거형 + きり｣는 ‘~한 채로, ~한 상태 그대로’의 의미로 ①에서는 ｢持っていったきり(가지고 

간 채로, 가져간 채)｣가 되어야 한다. ②의 ｢ます형 + がたい｣는 ‘~하기 힘들다, 하기 어렵다’, ③

의 ｢보통형 + ようだ｣는 ‘~인 듯 하다’, ④의 ｢祈り｣는 ‘기도’, ｢お/ご ～申し上げる｣는 ‘~해 드리다, 

~하다’의 의미이므로 ‘기도 드립니다, 빕니다’의 의미가 된다. 



②그가 거짓말을 하고 있다 고는 믿기 어렵다.  

③어머니는 상당히 쇼크를 받은 듯했습니다. 

④아버지의 건강을 빕니다. 

 

19. 일본의 일반 가정이나 사무실에서 신도의 신을 모시기 위해 만든 작은 제물상을 무엇이라고 

할까요? 

①本棚 

②花壇 

③神棚 

④仏壇 

 

정답: ③ 

해설: ①ほんだな 책장  

②かだん 화단  

③가미다나  

④불단 - 일본의 가정집에서 친지나 가족의 돌아가신 분의 위패를 모셔두는 작은 불단 

 

20. 다음 중 ｢見事｣의 의미가 다른 하나를 고르세요. 

①パク・チソン選手のシュートが見事に決まりました。 

②見事に失敗しました。 

③バラが見事に咲いた。 

④彼の見事な演技に惚れました。 

 

정답: ② 

해설: 1번, 3번, 4번은 ‘멋짐, 훌륭함, 뛰어남’의 의미로 사용되었고 2번은 반어적으로 ‘완전함’의 



의미로 사용되었으므로 정답은 2번. 

①박지성 선수의 슛이 멋지게 성공했습니다. 

②완전히 실패했습니다. 

③장미가 멋지게 피었다. 

④그의 멋진 연기에 반했습니다. 

 


